
Naosnovu elana 95. taeka 3. Ustava Crne Gore donosim

UK AZ
0 PROGLAS' ENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

ZAKONA 0 MORSKOM RIBARSTVU I MARIKULTURI

Proglagavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o morskont ribarstvu
i marikulturi, koji je donijela Skupqina Cme Gore 25. saziva, na devetoj sjed-
nici prvog redovnog (proljeenjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015.
godine

Broj: 01-760/2
Podgorica, 10.08.2015.



Na osnovu Olana 82 sta y 1 tadka 2 i Olana 91 stay 1 Ustava Crne Gore, Skup§tina Crne
Gore 25. saziva, na devetoj §ednici prvog redovnog (proljetnjeg) zasijedanja u 2015. godini,
dana 31. jula 2015. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 MORSKOM RIBARSTVU I MARIKULTURI

Clan 1
UZakonu o morskom ribarstvu i nnarikulturi („SluTheni list CG", broj 56/09), u elanu 2

stay 2 rijedi: „u skladu sa zakonom" zamjenjuju se rijedima: „u skladu sa zakonom kojim se
ureduje more".

dlan 2
Udlanu 3 stay 2 rijedi: „sa zakonom" zamjenjuju se rijedima: „sa ovim zakonom".

elan 3
Udlanu 4 poslije tadke 58 dodaju se dvije nove tadke koje glase:
„59) nezakoniti ribolov je ribolov koji se obavlja bez dozvole;
60) neprijavljeni ribolov je ribolov za koji nema dokumentacije i za koji se ne vodi

evidencija o ulovu i ne dostavljaju infornnacije Ministarstvu."

elan 4
U dlanu 7 stay 1 tadka 3 rijedi: „organa uprave nadleinog za poslove ribarstva (u daljem

tekstu: organ uprave)" zamjenjuju se rijedju „Ministarstvo".
Poslije taake 4 dodaje se sedam novih tadaka koje glase:
„5)zabranjeno je drianje na plovilu, pretovar i iskrcaj morskih kornjada i morskih

medvedica, osim u sludaju spaavanja ill pruianja pomodi u cilju oporavka povrijedene jedinke;
6) morske kornjade i nnorske medvedice koje se sludajno ulove u ribarske rnre±e

ribolovne alate, moraju biti vradene u vodu iive i neozlijedene u mjeri u kojoj je to mogude;
7)sve vrste hrskavidavih riba, odnosno ajkule i raie koje su dozvoljene za ulov, prilikom

dr2anja na plovilu, pretovara, iskrcaja i nudenja na prodaju moraju biti u stanju u kojem su
ulovljene;

8) zabranjeno je svim hrskavidavim ribama ajkulama i ra2ama, prilikom dr2anja na
plovilu, pretovara i iskrcaja otklanjati glavu, ko2u i peraja;

9) zabranjeno je vradanje, odnosno bacanje u vodu trupa ajkule kojoj su prethodno
otklonjena peraja, glava ill bib o koji dio tijela;

10)zabranjeno je kupovati, nuditi na prodaju i prodavati peraja hrskavidave ribe ajkule
koja su otklonjena, zadriana na plovilu, pretovarena ill iskrcana suprotno ovom zakonu;

11)zabranjeno je obavljati ribolov povladnim drediama i pridnenim mre2ama kodama
na dubinama vedim od 1000 m."

Poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:
„Izuzetno od tadke 8 stava 1 ovog Olana, kod hrskavidave ribe raie dozvoljeno je

otklanjanje samo grudnih peraja koje je sastavni dio krila."
Dosada§nji stay 2 postaje stay 3.

elan 5
Clan 8 mijenja se i glasi:
„Upravljanje 2ivim resursima u ribolovnom moru i za§tita morske sredine, vrai se u

skladu sa Strategijom razvoja ribarstva i akvakulture (u daljem tekstu: Strategija).
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Strategija narooito sadrii: dugoroone pravce, prioritete i ciljeve razvoja ribarstva,
potrebna finansijska sredstva i rokove za njihovo izvr§enje, kao i obaveze preuzete iz
medunarodnih sporazuma.

Strategiju donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), na period od sedam godina."

dian 6
el. 9110 bri§u se.

elan 7
Clan 11 mijenja se i glasi:
„Pojedine vrste ribolova vrte se u skladu sa planovima upravljanja.
Planovi upravljanja sadr±e: opis stanja resursa, biolothe karakteristike i vrste ribljeg

fonda na koji se plan odnosi, vrste i karakteristike ribolova, ekonomske pokazatelje za
iskorikavanje ribljeg fonda, vrste i obim alata koji se mogu koristiti za obavljanje ribolova,
smjernice za izdavanje posebnih dozvola za obavljanje ribolova za pojedine vrste riba uz
upotrebu odredenih ribolovnih alata i opreme sa podruejima I vremenom ribolova.

Planovi upravljanja moraju se zasnivati na naueno-ekonomskinn podacima i sadriati
mjere za§tite radi obnavljanja ribljih resursa u cilju osiguranja odr2ivog upravljanja morskim
ribarstvom.

Planove upravljanja donosi Ministarstvo na period od tri godine.
Naein izdavanja i sadriinu dozvole iz stava 2 ovog olana propisuje Ministarstvo."

elan 8
Uolanu 12 stay 1 mijenja se i glasi:
„Ako postoje nation' dokazi o ozbiljnoj i nepredvidenoj ugroienosti iivih resursa mora

morskog ekosistema zbog ribolovnih aktivnosti u ribolovnom moru Crne Gore, Ministarstvo je
duino da preduzme hitne mjere za otklanjanje uzorka ugroienosti."

Ustavu 3 rijeoi: „organa uprave" zamjenjuju se rijeeju „Ministarstva".
Stay 4 brie se.

Olan 9
Uelanu 14 stay 3 i drugim odredbama zakona rije6i: „organ uprave" u razlioitom padeiu

zamjenjuju se rijeoju „Ministarstvo" u odgovarajudem padeiu.

"than 10
Uolanu 18 stay 1 taaka 3 rije6 „do" zamjenjuje se rijeoju „ispod".

Olan 11
U elanu 22 stay 1 poslije rued' „pu§kom" dodaje se zarez i rijed: „ostima, harpunom,

pi§toljem, klije§tima, eekieem, noiem iii drugim alatom za sakupljanje morskih organizama i
vje§taokim svijetlima".

Olan 12
Ualanu 23 stay 2 rijeei: „sa zakonom" zamjenjuju se rijeoima: „sa ovim zakonom".

Olan 13
U Olanu 27 stay 2 poslije rijeei „satima" dodaju se rijeoi: „a tokom zimskih mjeseci

cjelodnevno".
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Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Zabranjeno je ribarske poste koristiti kao privezitta za plovne objekte, odlaganje otpada

i izvodenje gradevinskih radova koji onemogutavaju nesmetano kori§tenje ribarske poste."
Dosadathji stay 5 postaje stay 6.

olan 14
Clan 34 mijenja se i glasi:
„Mjere tehniake podr§ke obuhvataju finansijsku podr§ku aktivnostima za sprovodenje

politike ribarstva, ukljuoujuai nadzor i kontrolu i prikupljanje podataka za sprovodenje politike
ribarstva.

Prikupljanje podataka iz stava 1 ovog elana, vrti se na osnovu godithjeg plana
prikupljanja podataka za sprovodenje politike ribarstva (u daljem tekstu: Godi§nji plan).

Plan iz stava 2 ovog elana donosi Ministarstvo."

dian 15
U olanu 35 rijeei: „Nacionalnim programom" zamjenjuju se rijedima: „planovima

upravljanja".

Olan 16
U elanu 38 stay 1 taoka 4 rijedi: ,,Plan upravljanja" zamjenjuju se rijedima: „planove

upravljanja".

dian 17
Clan 39 mijenja se i glasi:
„lz budieta Crne Gore obezbjeduju se sredstva za izradu i sprovoiffenje:
1)Strategije;
2)Planova upravljanja;
3)Goditnjeg plana;
4) Programa monitoringa kvaliteta vode i biomonitoringa vode u ribolovnom moru;
5)monitoringa ribolovnih plovnih objekata;
6) mjera politike ribarstva i mjera koje se odnose na organizaciju triitta ribe i ribljih

proizvoda."

tian 18
Clan 45 mijenja se i glasi:
„Privrednim ribolovom mogu se baviti privredna dru§tva i preduzetnici ako su:
- registrovani za obavljanje te djelatnosti u Centralnom registru privrednih subjekata (u

daljem tekstu: CRPS),
- upisani u registar profesionalnih ribara (u daljem tekstu: Registar ribara) i imaju

dozvolu Ministarstva.
Zabranjeno je obavljanje privrednog ribolova, dr2anje ribolovnih alata i opreme na

plovnim objektima, u pristanittima i na obali privrednim dratvima, preduzetnicima i fiziOkim
licima, koja nemaju dozvolu za obavljanje privrednog ribolova.

Subjektima iz stava 1 ovog Olana, prilikom obavljanja ribolova, zabranjeno je drianje na
ribolovnom plovnom objektu ribolovnog alata i opreme koji nije upisan u dozvoli."
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elan 19
U elanu 49 stay 1 tadka 12 rijedi: „mre2ama tramatama, kao i" zamjenjuju se rijedju ,,za".

'Clan 20
U olanu 52 stay 5 mijenja se i glasi:
„Rjedenje iz stava 4 ovog dlana je konadno i protiv njega se moie pokrenuti upravni

spar."
dian 21

Clan 54 mijenja se i glasi:
„Dozvola za privredni ribolov izdaje se posebno za svaki ribolovni plovni objekat.

Sadr±inu dozvole iz stava 1 ovog olana propisuje Ministarstvo."

tian 22
Clan 56 mijenja se i glasi:
„Dozvola se ukida:
1)na zahtjev nosioca dozvole;
2)smrdu vlasnika ribolovnog plovnog objekta;
3) u sludaju insolventnosti, pokretanja stedaja iii dobrovoljne likvidacije privrednog

drudtva, odnosno brisanja iz CRPS privrednog drudtva iii preduzetnika;
4)prestankom ispunjavanja uslova za upis u Registar ribara u skladu sa ovim zakonom;
5)ako nije zapodeto obavljanje djelatnosti u roku ad 45 dana od dana izdavanja dozvole,

odnosno ako nije dostavljeno obrazIo±enje o sprijedenosti u roku ad 15 dana od nastanka
sprijedenosti;

6)u sludaju da se ne obavlja djelatnost privrednog ribolova u skladu sa ovim zakonom;
7)prestankom obavljanja djelatnosti privrednog ribolova;
Dozvola se mijenja:
1)u hitnim sludajevima radi zattite odredenog morskog resursa, u skladu sa naudnim

dokazima;
2)u skladu sa planovima upravljanja i/ili naudnim dokazima;
3)na zahtjev nosioca dozvole, u sludaju promjene ribolovnog alata, opreme i tehniokih

karakteristika ribolovnog plovnog objekta.
Dozvola se prenosi sa nosioca dozvole na drugo lice u sludaju gubitka, prodaje

poklona ribolovnog plovnog objekta, alata i opreme koji su upisani u dozvolu za obavljanje
privrednog ribolova.

Ukidanje, izmjenu i prenodenje dozvole, u skladu sa st. 1, 2 i 3 ovog Olana, rjedenjem
vrdi Ministarstvo.

Bli2e uslove za prenodenje dozvole iz stava 3 ovog Olana propisuje Ministarstvo."

Oian 23
Clan 58 mijenja se i glasi:
„Zabranjeno je u ribolovnom moru koriddenje ribolovnog alata i opreme, koji nije

obilje±en na propisanom mjestu.
Nadin i mjesto obilje2avanja ribolovnog alata i opreme propisuje Ministarstvo."
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elan 24
U dlanu 59 sta y 7 mijenja se i glasi:
„Nosilac dozvole za sportsko-rekreativni ribolov duian je da dozvolu kod sebe

prilikom obavljanja sportsko-rekreativnog ribolova i redovno popunjava evidencioni karton koji
je sastavni dio ribolovne dozvole."

dian 25
U olanu 70 sta y 2 tadka 4 mijenja se i glasi:
„4) vodna saglasnost u skladu sa zakonom kojim su uredene vode".

dian 26
Clan 78 mijenja se i glasi:
„Dozvola za marikulturu ukida se:
1)na zahtjev nosioca dozvole;
2)ako je nosilac dozvole prestao da obavlja djelatnost marikulture;
3) ako nosilac dozvole nije zapodeo djelatnost obavljanja marikulture u vremenu

odreclenom u dozvoli;
4)ako nosilac dozvole nije ispoMovao uslove iz dozvole odnosno nije otklonio propuste

u odreclenorn roku;
5)ako je u interesu zattite i oduvanja iivotne sredine;
6)ako nosilac dozvole ne obavlja djelatnost marikulture u skladu sa ovim zakonom.
Ministarstvo moie, na predlog lnstituta, izmijeniti uslove iz dozvole za obavljanje

marikulture zbog pojave specifidnih uslova iivotne sredine.
Kada je dozvola za marikulturu ukinuta, nosilac dozvole du2an je da, u roku ad 45 dana,

ukloni svu opremu, uzgajanu ribu i druge morske organizme i vrati uzgajali§te u prvobitno
stanje.

Kada je dozvola za marikulturu izmijenjena zabranjeno je nastaviti obavljanje aktivnosti
u marikulturi u uzgajali§tu za koje je dozvola izmijenjena ukoliko se ne koristi oprema i
primjenjuju principi dobre proizvodadke prakse u nnarikulturi sadriani u toj dozvoli."

Oian 27
Cl. 83 184 bri§u se.

dian 28
Clan 86 mijenja se i glasi:
„Nosiocu dozvole iii drugom pravnom iii fiziokonn licu koje izvitava radove i druge

aktivnosti koji predstavljaju stvarni iii potencijalni rizik za 2ivotnu sredinu Ministarstvo i organ
driavne uprave nadleian za za§titu iivotne sredine mo2e nalobti mjere, u cilju:

1)zadriavanja ribe;
2)sprjedavanja bje2anja ribe;
3)povradaja odbjegle ribe;
4)zabrane §tetnih ispuSlanja u ribolovno more odnosno u zoni za marikulturu;
5) zabrane izgradnje iii drugih aktivnosti koja izazivaju iii mogu izazvati etetu u

ribolovnom moru odnosno u zoni za marikulturu.
Radi ostvarivanja ciljeva iz stava 1 ovog dlana moie se nalo2iti i mjera obustave radova,

kao i druge mjere i aktivnosti, u skladu sa zakonom."
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dan 29
Clan 87 mijenja se i glasi:
„Nosioci dozvole za marikulturu duini su da vode evidenciju o uzgoju ribe i drugih

morskih organizama u dnevnik uzgoja.
Unotenje podataka u dnevnik uzgoja mora biti taeno, odnosno ne smije sadriati

netadne, pogre§ne iii podatke koji navode na pogrekio mikjenje.
Registrovani preradivadi ribe i drugih morskih organizama duini su da vode evidenciju

o preuzetoj kolidini ribe i drugih morskih organizama sa pojedinih uzgajalika, vrsti i kolidini
preradenih i isporudenih proizvoda od ribe i drugih morskih organizama i kupcima tih proizvoda.

Podaci iz dnevnika iz stava 1 ovog dlana dostavljaju se Ministarstvu do 31. marta tekude
za prethodnu godinu.

Nadin vodenja, sadriinu, nadin dostavljanja podataka iz dnevnika uzgoja i nadin vodenja
evidencije iz stava 3 ovog dlana propisuje Ministarstvo."

Olan 30
Clan 88 mijenja se i glasi:
„Radi zakite djelatnosti marikulture, sprovodi se monitoring kvaliteta vode i

biomonitoring vode u ribolovnom moru.
Monitoring iz stava 1 ovog dlana, sprovodi se na osnovu Programa monitoringa kvaliteta

vode i biomonitoringa vode u ribolovnom moru, koji donosi Ministarstvo na predlog lnstituta.
Monitoring sprovodi Institut ili akreditovana laboratorija.
Ukoliko se monitoringom iz stava 1 ovog dlana, utvrdi zagadenje vode ill prirodnog

fenomena koji moie imati §tetne posljedice za marikulturu, Ministarstvo obavje§tava nosioca
dozvole za marikulturu o tim pojavama."

dian 31
Clan 92 brie se.

elan 32
U dlanu 98 sta y 2 tadka 3 i drugim odredbama ovog zakona „ribarski inspektor" u

razliditom pade2u zamjenjuju se rijedima: „inspektor za morsko ribarstvo" u odgovarajuCem
padeh

'elan 33
U olanu 105 stay 4 rijedi: „od 15" zamjenjuju se rijedima: „od 10".

Olan 34
Poslije dlana 105 dodaje se novi elan koji glasi:

„elan 105a
„U sludaju tehniake neispravnosti iii nefunkcionalnosti uredaja za satelitski sistem

monitoringa, a koji je instaliran na ribolovnom plovnom objektu (u daljem tekstu: uredaj), vlasnik
ribolovnog plovnog objekata, odnosno nosilac dozvole za obavljanje privrednog ribolova moie
uredaj popraviti iii zamijeniti drugim uredajem koji je funkcionalan, na osnovu dozvole
Ministarstva.

Ukoliko uredaj nije popravljen III zamijenjen u skladu sa stavom 1 ovog Olana, ribolovnim
plovnim objektom ne moie se obavljati ribolov, odnosno napustiti luka.

6



Vlasnik ribolovnog plovnog objekata odnosno nosilac dozvole za obavljanje privrednog
ribolova moie uredaj iskljuditi iz tehniekih razloga (remont, kvar, nesreda i sl.), o demu je duian
da obavijesti Ministarstvo u pisanoj formi.

Obavje§tenje iz stava 3 ovog dlana mora biti obrazlo2eno i sadriati: vrijeme i datum
iskljudenja uredaja, opis potrebnih radova na ribolovnom plovnom objektu, rok za zavr§etak
radova, vrijeme i datum mogudeg ponovnog pu§tanja u rad uredaja.

Po prestanku tehnidkih razloga za iskljudenje uredaja, vlasnik ribolovnog plovnog
objekta odnosno nosilac dozvole duian je da obavijesti Ministarstvo da je uredaj spreman za
ponovno funkcionisanje.

Nakon dobijanja obavjettenja iz stava 5 ovog elana, Ministarstvo de izvititi kontrolu
uredaja i izdati saglasnost za ponovno funkcionisanje ureidaja, ako utvrdi da uredaj optimalno
funkcioni§e.

Tro§kove nabavke uredaja, njegovog instaliranja i odr2avanja snosi vlasnik ribolovnog
plovnog objekata, odnosno nosilac dozvole za obavljanje privrednog ribolova."

dian 35
U elanu 109 poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Riba i drugi morski organizmi, koji potidu iz ulova, uzgoja iii uvoza, mogu se staviti u

promet samo uz dokaz o porijeklu (radun iii kopija dnevnika ulova iii izvje§taj o ulovu)."
Dosada§nji stay 3 postaje stay 4.

dian 36
Poslije elana 111 dodaje se novi olan koji glasi:

„dian 111a
Potvrdu o ulovu za odredene vrste riba i drugih morskih organizama izdaje Ministarstvo

na zahtjev nosioca dozvole za obavljanje privrednog ribolova.
Nadin i uslove za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog dlana, listu riba i drugih morskih

organizama, listu driava dije se potvrde priznaju prilikom uvoza i driava za koje je neophodna
potvrda o ulovu prilikom izvoza iz Crne Gore propisuje Ministarstvo."

dian 37
Clan 112 mijenja se i glasi:
„Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrti organ uprave nadleian za

inspekcijske poslove preko inspektora za morsko ribarstvo.
Privredna dru§tva, preduzetnici i fizidka lica koja podlijea, nadzoru inspektora dub-1i su

omoguditi obavljanje inspekcijskog nadzora i osigurati uslove za nesmetan rad."

dian 38
U olanu 113 stay 1 tadka 4 rijed „Plana" zamjenjuje se rijedima: „planova upravljanja".

dian 39
Clan 116 mijenja se i glasi:
„Novtanom kaznom u iznosu od 500 eura do 20.000 eura kaznide se za prekrtaj pravno

lice, ako:
1) unosi iii ispu§ta teen' iii evrsti otpad od proizvodnje iii prerade iii drugih materijala koji

negativno utiou na kvalitet morske sredine pan 7 sta y 1 tadka 1);

7



2) poribljava, ispu§ta u more alohtone vrste ribe i drugih morskih organizama, genetski
modifikovane vrste ribe iii druge morske organizme (élan 7 sta y 1 taoka 2);

3)obavlja podvodne aktivnosti na lokacijama za koje nije dobijeno odobrenje
Ministarstva (élan 7 sta y 1 taaka 3);

4) obavlja ribolov i sakuplja i stavlja u promet zaMitene vrste riba i drugih morskih
organizama (élan 7 stay 1 taaka 4);

5)drii na plovilu, pretovara i iskrcava morske kornjaae i morske medvedice (élan 7 taeka
5);

6) morske kornjaae i morske medvedice koje su se sluaajno ulovile u ribarske mreke
ribolovne alate nijesu vradene u vodu neozlijedene (élan 7 taeka 6);

7)hrskavidave ribe ajkule i raie koje su dozvoljene za ulov, kojima je odstranjena glava,
peraja ill ko2a	 na plovilu, pretovara, iskrcava i nudi na prodaju (élan 7 tadka 7);

8) na plovilu ill prilikom pretovara iii iskrcaja otkloni glavu, ko2u ill peraja kod ajkula i
ra2a (élan 7 taeka 8);

9)vrada ili baca u vodu trup ajkule kojoj su otklonjena peraja, glava ill bib o koji dio tijela
(élan 7 taoka 9);

10)kupuje, nudi na prodaju ill prodaje peraja ajkula ill ra2a koja su otklonjena suprotno
ovom zakonu (élan 7 taeka 10);

11)obavlja ribolov povlaonim dred2ama i pridnenim mreiama kodama na dubinama
vetim od 1000m (élan 7 taelca 11);

12)u zattieenim ribolovnim podruojima obavlja ill poku§a obavljati ribolov (élan 14 stay
1 taaka 1);

13)u za§tieenim ribolovnim podruojinna uzima ill unittava faunu ill floru (élan 14 sta y 1
taoka 2);

14)u zattieenim ribolovnim podruojima posipa ill eksploatiae pijesak ili §ljunak, unosi
odlaie otpad ill bib o koji drugi zagadujudi materijal, ill na bibo koji nadin uznemirava, mijenja
uni§tava prirodnu sredinu (élan 14 sta y 1 tadka 3);

15)u za§tidenim ribolovnim podruojima gradi ill postavlja objekte na zemljit. tu ill preko
vode (élan 14 stay 1 taoka 4);

16)u zattieenim ribolovnim podrudjima obavlja druge aktivnosti koje mogu negativno
uticati na ekosistem zattidenog ribolovnog podruoja (élan 14 stay 1 taoka 5);

17) obavlja ribolov u za§titenim ribolovnim podruejima u odrecieno vrijeme i sa
odredenim ribolovnim sredstvima u svrhu reprodukcije, uzgajanja i poribljavanja novih
ribolovnih podrueja ili zbog migracija vedih kolidina odredene vrste ribe i drugih morskih
organizama bez dozvole Ministarstva (élan 14 sta y 2);

18) hvata, uzima, prima, kupuje, prodaje, skladi§ti, transportuje i zadriava na
ribolovnom plovnom objektu zattidene vrste riba i druge morske organizame (élan 15 sta y 3);

19)radi uzgoja, poribljavanja i istraiivanja lovi mlad, reproduktivno nezrele vrste ribe
druge morske organizme na odrecleninn lokalitetima, u odredeno vrijeme i sa korteenjem
odredenih ribolovnih alata, bez dozvole Ministarstva (élan 16 sta y 2);

20) lovi, uzima, kupuje ill prodaje, skladitti, transportuje ill zadriava na ribolovnom
plovnom objektu ribe ill druge morske organizame koji su manji od minimalno propisane
velioine (élan 16 stay 3);

21) vrti promet ribom i drugim morskim organizmima za vrijeme zabrane ulova i iz
zabranjenih podrudja (élan 17 sta y 3);

22)viti ulov mladi, reproduktivno nezrelih vrsta riba ill drugih morskih organizama na
odredenim lokalitetima, u odredeno vrijeme i uz koritoenje odredenih ribolovnih alata, u cilju
kultivacije, poribljavanja i istraiivaekih aktivnosti, bez dozvole Ministarstva (élan 17 sta y 4);
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23)vr§i ribolov na podrueju luka, ulazu i prilazu u luku i sidritta bez dozvole korisnika
luke (elan 19 stay 2);

24)vr§i ribolov na podruejima uredenih i oznaaenih kupalieta u vremenu od 1. maja do
1. oktobra, od izlaska do zalaska sunca (élan 19 sta y 4);

25)drii na plovnim objektima i na obali eksplozivna III hemijska sredstva pomo6u kojih
se moie ubijati, trovati ill omamljivati riba i drugi morski organizmi (elan 21 sta y 2);

26) pri obavljanju privrednog ill sportsko-rekreativnog ribolova upotrebljava roniladki
aparat sa podvodnom pu§kom, ostima, harpunom, pittoljem, klije§tima idekieem, no2em
drugim alatom za sakupljanje morskih organizama i vjettadkim svijetlima, kao i da dr2i ova
sredstva u ribolovnim plovnim objektima iii ih nosi uz obalu iii drt na obali (elan 22 sta y 1);

27) obavlja ribolov na podrudju Bokokotorskog zaliva pridnenim kodama, lebdedim
koeama i plivaricama velikog ribolova (elan 24 sta y 1);

28) obavlja naueno istraiivaeki ribolov na podrudju Bokokotorskog zaliva pridnenim
kodama, lebdedm kodama i plivaricama velikog ribolova bez dozvole Ministarstva (élan 24 stay
2);

29)u plieim zonama litorala obavlja ribolov pridnenim i lebdedim koeama na udaljenosti
od tri nautieke milje, koja prati konfiguraciju obale, odnosno dubini od 50 m, ukoliko se izobata
od 50 m nalazi na manjoj udaljenosti od tri nautieke milje (élan 25 sta y 1);

30)vr§i ulov prstaca (Litophaga litophaga), stavlja ih u promet na teritoriji Crne Gore i
izvozi (élan 26 stay 1);

31) ribarske poste koristi kao privezi§ta za plovila, odlaie otpad i izvodi gradevinske
radove, a koji onemoguaavaju nesmetano kori§denje ribarske poste (élan 27 sta y 5);

32)obavlja ribolov u djelovima ribolovnog mora koji su posebnim zakonom odredeni kao
oblast za potrebe odbrane, bez dozvole (élan 42 sta y 1);

33)obavlja ribolov na oznadenim mjestima u ribolovnom moru, na kojima se nalaze
telefonski, telegrafski, elektrieni kablovi, cjevovodi i drugi uredaji, kao i arheolo§ka nalazItta i
predmeti, ribolovnim alatima i opremom koja ih mogu °Metal (élan 43 sta y 1);

34)obavlja privredni ribolov ili drii ribolovni alat i opremu na plovnom objektu, pristani§tu
ill na obali bez dozvole za obavljanje privrednog ribolova (elan 45 sta y 2);

35)prilikom obavljanja privrednog ribolova, na ribolovnom plovnom objektu, drii alat i
opremu koja nije upisana u dozvoli (élan 45 sta y 3);

36) obavlja privredni ribolov u ribolovnim podruejima ribolovnim plovnim objektom,
alatom i opremom, koja nije upisana u dozvoli za privredni ribolov (élan 51 sta y 1);

37)obavlja privredni ribolov u ribolovnom moru Crne Gore kori§6enjem ribolovnog alata
i opreme, koja nije na propisanim mjestima obiljetena (élan 58 sta y 1);

38)obavlja djelatnost marikulture bez dozvole za obavljanje marikulture (élan 69 sta y 1
taeka 3);

39)uzgaja vrstu i kolieinu ribe i druge morske organizame koji nijesu upisani u dozvoli
(élan 73 stay 1);

40)mijenja uslove koji se odnose na strukturu, opremu ili naein odriavanja uzgajali§ta
bez odobrenja Ministarstva (élan 75 sta y 1);

41)u roku od 45 dana od dana ukidanja dozvole, ne ukloni svu opremu, uzgajanu ribu i
druge morske organizme i vrati uzgajali§te u prvobitno stanje (élan 78 sta y 3);

42)ne ukloni svu opremu i ne vrati uzgajali§te u prvobitno stanje (élan 79 sta y 1);
43)u ribolovno more Crne Gore unosi alohtone vrste ribe i druge morske organizme

genetieki nnodifikovane ribe i druge nnorske organizme, kao i njihovo preno§enje iz jednog
uzgajalitta u drugo, odnosno iz jednog u drugo mjesto u Crnoj Gori, bez odobrenja Ministarstva
(élan 81 stay 1);
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44)u cilju prodaje ukloni, transportuje, izloii iii ponudi na prodaju ill proda ribu i druge
morske organizme iz uzgajali§ta iii riblje proizvode suprotno ovom zakonu (elan 82);

45) obavlja ribolov inostranim ribolovnim plovnim objektom u ribolovnom moru Crne
Gore bez dozvole Ministarstva (6Ian 95 sta y 1);

46) obavlja ribolov inostranim ribolovnim plovnim objektom na kojem nije istaknut:
prepoznatljiv nacionalni znak, zastava, radio signal, registracioni broj i naziv registracione luke
na krmi (elan 96 stay 1);

47) na ribolovnom plovnom objektu ne drii dnevnik u koji zapovjednik broda unosi
podatke o kolieini ulovljene ribe i drugih morskih organizama (elan 98 sta y 2 taeka 1);

48)ne dostavi izjavu o iskrcaju nadleinim organima dilava u oijim ee se lukama vrtiti
iskrcavanje (elan 98 stay 2 ta6ka 2);

49) ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko ribarstvo o svakom
iskrcaju ribe na ribolovni plovni objekat treeih zemalja i o iskrcajima koji se vr§e direktno u
tretim zemljama (elan 98 stay 2 taeka 3);

50)uni'Sti, o§teti, uoini nefunkcionalnim ili na drugi naein poremeti funkcionisanje uredaja
za satelitsko praeenje (elan 105 sta y 7);

51) obavlja ribolov iii napusti luku ribolovnim plovnim objektom na kojem uredaj za
satelitski sistem monitoringa nije popravljen iii zamijenjen (elan 105a sta y 2);

52)u pisanoj formi ne obavijesti Ministarstvo da je uredaj iskljuaen iz tehniekih razloga
(elan 105a stay 3);

53)stavlja u promet ribu i druge morske organizme, koji potieu iz ulova, uzgoja ill uvoza,
bez dokaza o porijeklu (elan 109 sta y 3).

Za prelutaj iz stava 1 ovog olana kazniee se i odgovorno lice u pravnom licu noveanom
kaznom u iznosu od 150 eura do 2.000 eura.

Za prekr§aj iz stava 1 ovog elana kazniee se preduzetnik novoanom kaznom u iznosu
od 200 eura do 6.000 eura.

Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kazni6e se fizieko lice noveanom kaznom u iznosu od
250 eura do 1.000 eura."

dian 40

Clan 117 mijenja se i glasi:
„Noveanom kaznom u iznosu od 500 eura do 3.000 eura kazniee se za prekrtaj pravno

lice, ako:
1)ribarsku postu ne koristi iskljueivo nodu i u ranim jutarnjim satima, izuzimajudi zimske

mjesece (elan 27 stay 2);
2)odstranjuje i premje§ta ureefaj za okupljanje ribe iz odobrenog mjesta (elan 28 stay

6);
3)prilikom ribolova ometa druge u vitenju ribolova (elan 41 sta y 1);
4)dozvolu za privredni ribolov ne	 na ribolovnom plovnom objektu (elan 51 sta y 2);
5)ne obiljeii granice uzgajali§ta oznakama (elan 68 sta y 2);
6) u slueaju bjeianja ribe ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko

ribarstvo i ne preduzme mjere za povratak odbjeglih riba pan 85 sta y 2);
7)ne obezbijedi zadr2avanje ribe, ne sprijeei bjeianje ribe, ne izvri povraeaj odbjegle

ribe, ne sprijeei S'tetna ispatanja u ribolovnom moru odnosno u zoni za marikulturu ili vr§i
izgradnju ili druge aktivnosti koje izazivaju ili mogu izazvati §tetu u ribolovnom moru, odnosno
u zoni za marikulturu (elan 86 sta y 1);
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8)ne vodi evidenciju o uzgoju ribe i drugih morskih organizama u dnevnik uzgoja (élan
87 stay 1);

9) u dnevnik uzgoja unosi netaane, pogrethe podatke ill podatke koji navode na
pogre§no mi§ljenje (élan 87 sta y 2);

10)ne vodi evidenciju o preuzetoj kolidini ribe i drugih morskih organizama sa pojedinih
uzgajalitla, vrsti i kolidini preradenih i isporudenih proizvoda od ribe i drugih morskih
organizama i kupcima tih proizvoda (élan 87 sta y 3);

11)ne obezbjeduje i ne &Iva dokumentaciju, evidencije i informacije, kao i ne dostavlja
ih Ministarstvu, odnosno inspektoru za morsko ribarstvo (olanu 102 sta y 1);

12)na ribolovnom plovnom objektu do 101 preko 10 metara du2ine preko svega ne drii
dozvolu i dnevnik ulova (élan 103 sta y 1 taoka 1);

13)na ribolovnonn plovnom objektu do 10 i preko 10 metara duiine preko svega ne vr§i
dnevne upise ribarskih aktivnosti u dnevnik ulova (élan 103 sta y 1 taoka 2);

14)ne dostavlja izjavu o iskrcaju ukupnog ulova iskrcanom u oznadenoj luci iskrcaja
Ministarstvu ill inspektoru za nnorsko ribarstvo u roku od 48 sati (élan 103 stay 1 taeka 4);

15)ne dostavlja izvje§taj Ministarstvu iii inspektoru za morsko ribarstvo o ukupnom ulovu
i iskrcaju ulova (élan 103 stay 2);

16)ribolovnim plovnim objektom, Oija je duiina veda od 10 m preko svega, obavlja
privredni ribolov, a nema instaliran funkcionalan sistem automatskog lociranja (ALC) (élan 105
stay 4);

17)inostranim ribolovnim plovnim objektom obavlja privredni ribolov uz dozvolu koja je
izdata u skladu sa ovim zakonom ill potvrdenim medunarodnim sporazumom, a nema instaliran
ill ne odriava ill ne rukuje funkcionalnim sistemom automatskog lociranja (ALC), bez prekida,
dok se nalazi u ribolovnom moru Crne Gore (élan 105 sta y 5);

18)uni§ti, o§teti, uoini nefunkcionalnim iii na drugi nadin poremeti funkcionisanje uredaja
za satelitsko pradenje (élan 105 stay 7);

19)kilt] prvi iskrcaj ribe i drugih morskih organizama van mjesta prvog iskrcaja (élan 106
stay 1);

20)vr§i iskrcaj ulova ribe i drugih morskih organizama na mjestu prvog iskrcaja bez
dozvole za obavljanje velikog privrednog ribolova (élan 106 sta y 3);

21)vr§i prvu prodaju ulovljene ribe i drugih morskih organizama van mjesta prve prodaje
(élan 107 stay 1);

22)obavlja promet ribom i drugim morskim organizmima na mjestu prve prodaje, a nije
registrovan za obavljanje le djelatnosti i nije upisan u Registar trgovaca ribom i drugim morskim
organiznnima na veliko na mjestu prve prodaje (élan 108 sta y 1);

23) ne vodi evidenciju o svakoj ostvarenoj kupovini, odnosno prodaji ribe i drugih
morskih organizama na nnjestu prve prodaje (élan 109 sta y 1);

24)ne tuva raoune o kupljeno) ribi i drugim morskim organizmima (élan 109 sta y 2);
25) najmanje 24 sata unaprijed ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za

morsko ribarstvo o vremenu i mjestu prekrcaja, o vremenu kada je prekrcaj zavr§en i ne vodi
evidenciju o prekrcaju (élan 110 sta y 1);

26)vr§i iskrcaj i prekrcaj sa inostranog ribolovnog plovnog objekta van mjesta za iskrcaj
i prekrcaj (élan 111 sta y 2);

27) ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko ribarstvo o namjeri
iskrcaja i prekrcaja najmanje 72 sata prije planiranog uplovljavanja i izvr§i iskrcaj ili prekrcaj
ribe i drugih morskih organizama i proizvoda od ribe prije dobijanja odobrenja Ministarstva (élan
111 stay 4);
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Za prekr§aj iz stava 1 ovog Olana kazniee se i odgovorno lice u pravnom lieu noveanom
kaznom u iznosu od 150 eura do 500 eura.

Za prekr§aj iz stava 1 ovog olana kaznite se preduzetnik novoanom kaznom u iznosu
od 200 eura do 800 eura.

Za prekr§aj iz stava 1 ovog elana kazniee se fizieko lice noveanom kaznom u iznosu od
250 eura do 400 eura."

Oian 41
Clan 118 mijenja se i glasi:
„Noveanom kaznom u iznosu od 250 eura do 500 eura kaznioe se za prekr§aj fiziako

lice, ako:
1)drii na plovilu, pretovara i iskrcava morske kornjaee i morske medvedice (élan 7 tadka

5);
2)morske kornjade i morske medvedice koje su se sludajno ulovile u ribarske mre2e

ribolovne alate nijesu vradene u vodu neozlijedene (élan 7 taoka 6);
3)hrskavieave ribe ajkule i raie koje su dozvoljene za ulov, kojima je odstranjena glava,

peraja ill koia drii na plovilu, pretovara, iskrcava i nudi na prodaju (Clan 7 taaka 7);
4) na plovilu ill prilikom pretovara ill iskrcaja otkloni glavu, koiu III peraja kod ajkula i

raia (élan 7 tadka 8);
5)vrada ill baca u vodu trup ajkule kojoj su otklonjena peraja, glava ill bib koji dio tijela

(élan 7 tadka 9);
6) kupuje, nudi na prodaju iii prodaje peraja ajkula ill raia koja su otklonjena suprotno

ovom zakonu (élan 7 taoka 10);
7) obavlja ribolov povlaonim drediama i pridnenim mreiama koeama na dubinama

vetim od 1000 m (élan 7 tadka 11);
8)obavlja sportsko-rekreativni ribolov bez dozvole za sportsko-rekreativni ribolov (élan

59 stay 1);
9)koristi dozvolu koja ne glasi na njegovo ime (élan 59 sta y 6);
10)prilikom obavljanja sportsko-rekreativnog ribolova ne drii dozvolu kod sebe i ne

popunjava evidencioni karton (élan 59 sta y 7);
11)obavlja sportsko-rekreativni ribolov uz upotrebu ribolovnih alata i opreme koji nijesu

dozvoljeni (élan 62 stay 1);
12)stavlja ulov sportsko — rekreativnog ribolova u promet pan 62 sta y 3);
13)ometa privredni ribolov obavljanjem sportsko-rekreativnog ribolova (élan 63 sta y 1);
14)bez dozvole na plovnom objektu drii ribolovni alat i opremu za sportsko-rekreativni

ribolov (élan 63 stay 2);
15)bez dozvole za ribolov podvodnom pu§kom, nosi podvodnu pu§ku obalom i drii na

plovnom objektu (élan 63 stay 3);
16) obavlja sportsko-rekreativni ribolov podvodnonn pu§kom od zalaska do izlaska

sunca (élan 63 stay 4);
17)obavlja sportsko-rekreativni ribolov podvodnom puokom, a nije navr§ilo 16 godina

iivota (élan 63 stay 5)."
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EDSEDNIK

Krivokapie

elan 42
Clan 119 brite se.

elan 43
Clan 120 mijenja se i glasi:
„Za prekr§aj iz tlana 116 sta y 1, elana 117 stay 1 i elana 118 ovog zakona, osim novOane

kazne izrieu se i za§titne mjere:
1)oduzimanje ulova;
2)privremeno oduzimanje plovnog objekta, alata i opreme kojim je uoinjen prekitaj, do

okoneanja postupka."

dlan 44
Clan 121 brie se.

dlan 45
Poslije olana 128 dodaje se novi élan koji glasi:

„elan 128a
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vah elan 66 Zakona o izmjenama i

dopunama Zakona kojima su propisane noveane kazne za prelutaje („SluTheni list CG", broj
40/11)."

Olan 46
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluibenom listu Crne

Gore".

Broj:13/15-1/8,
EPA 721 XXV
Podgorica, 31. jul 2015. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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